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KIAN Rumusta Kawasaki

Inilalathala sa wikang Ingles, Intsik, Korean, Espanyol. Portuges., Tagalog at madaling Hapon
Matatagpuan ito sa HP ng Asosasyon (http://www.kian. or. jp/hlkwsk. html),
(Kousai)Asosasyong  Pandaigdig ng Kawasaki T 211-0033. 2-2  Kizuki Gion
cho, Nakahara—Ku, Kawasaki—shi, Kanagawa Ken
Tel:044-435-7000 Fax:044-435-7010 http://www. kian. or. jp/ E-mail : kiankawasaki@kian. or. jp

2017 Internasyunal Fiesta sa Kawasaki

Isang araw na maaring maranasan ang Pandaigdig na Kultura , Isama pamilya at mga
kaibigan!Halina t tayo ng magsaya.

[Petsa] Sa Hulyo 2,2017(linggo) 10:00 ~ 16:30

[Lugar] Asosasyong Pandaigdig ng Kawasaki(Int'|l. Center)

[Nilalaman] May mga paninda ng iba't ibang luto sa mundo, at iba-iban produkto ng ibang bansa(mga

handmade arts at mga accessories) #may flea market 4may stamp-rally din

®Pagganap ng sayaw at mga katutubong instrumento sa pamamagitan ng mga banyagang panauhin ¢

Pagpapaplano ng embahada ng bawat bansa <4may Japanese drum performance ¢ Pagdanas ng pagsusuot ng

Yukata. Flower arrangement at pagdanas ng paggawa ng japanese tea(chadou)at ibapa.

\ Summer Class sa wikang Ingles sa mga bataA

‘[Kailan] Hulyo 25, 26, 27,2017 MG
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[Kapasidad] 15 Katao sa isang Class/grupo (pipiliin sa kasong lumagpas sa bilang ng aplikante)
[Halaga] ¥3,080 (kasama na ang textbook) [Lugar] Kawasaki International Center

[Paraan ng pag-aplay] Balikang postcard (1piraso bawat isang tao. 1 kurso)ay isusulat angDpangalan ng
kurso. @pangalan ng aplikante * nakafurigana., @edad. @lugar. GMakokontak na telepono sa buong
araw, Sa Return address ay pangalan at tirahan/ address ng magulang ang isusulat, ¢Maliban sa
balikang postcard lamang ang tinatanggap sa pag—aaplay,

[Huling araw ng lahok] Hulyo 5,2017 (Miyerkoles) dapat makarating ang lahok

Pangalan ng Klase Oras Sakop na edad Guro
Child English A 9:50~10:50 Grade 1.elementarya Bonnie Mc Clure
Child English B 11:00~12:00 | Grade2+3+4 na elementarya (Guro ng International
Understanding)
boCE AT <
Wikang Koreano sa 9 taon~ 10 taong gulang Lee Jeong Suk(A 3> RX%)
bata 13:00~14:00 (maaring sumama ang guardian ) (Guro ng Wikang Korean )

Sa bakasyon ng Summer ay magiging ¥ 50 ang pamasahe ng bata sa
s
‘o o

Mula Hulyo 21~Agosto 31,2017, ang pamasahe ng bata sa shie-bus . ay masiging
¥50, Kaya't bago magbayad ay ipaalam sa driver na 'shougakusei desull,



http://www.kian.or.jp/
mailto:kiankawasaki@kian.or.jp

I Fureai exchange meeting ; Pagluluto ng

mag-ina/mag-ama (Lutong Russia)
Halina't matuto sa pagluluto ng lutong Russia sa mga mag-ina/ama
(Kailan] Hulyo 29,2017 (Sabado) 10 : 00~13: 30
(Saan) Kawasaki International Center 2F , Cooking room £3 -
(Guro] Itabashi Natalia  (taga Russia) r bl
[sakop na edad) 5 taong gulang~grade 4 na bata at ina/ama (2 tao ,sa 1 pares};
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¥may mag-aalaga ng maliit na bata, (libre. may reserbasyon, 1~3 taong gulang')%
(Kapasidad] mag-ina/mag-ama.1 O pares (2 Okatao) (pag lumagpas sa bilang,ibabase ang
pagpili sa unang 10 aplikante
(Halaga) isang pareha ,(mag-ina/ama)¥1,54 0 (mismong araw ang bayad)
Kisangguni kapag 1 mahigit ang kasamang bata
(huling araw ng lahok] Hulyo 10 (Lunes) dapat na makarating
(Paano mag-apply] magpadala ng balikang postcard,
Mpangalan ng kurso Pagluluto ng mag-ina/amal @ Pangalan(nakafurigana na pangalan
Nng bata at magulang,edad ng bata)
@address @ Telepono Bpaano nalaman ang kursong ito (hal. Sa HP ? flyers?etc )
(% Kung nais mag-paalaga,mangyaring ipaalam oiku kibou pangalan ng papaalagaan.
nakafurigana at taon ng bata. )

D Alam mo na ba ang "Kawasaki Appli; ?

Ang lungsod ng Kawasaki ay naglunsad ng suporta sa mamamayan nito sa
pamamagitan ng [ Kawasaki Applil simula noong 2016 ng Abril. [ Kawasaki
event applil. [ Kawasaki applil. [ Kawasaki disaster applil. [ Parenting applil.

[ Kawasaki garbage departing applil at ibapang appli.lAng mga site na ito ay
para makatulong sa pagkuha ng madaling impormasyon para mapamilyar sa
kabuhayan sa lungsod,

Para sa higit na kaalaman,iaccess ang Homepage ng Kawasaki City,

Reference HP address : http://www.city.kawasakijp/170/page/0000074782.html

[Konsultasyon para sa mga Dayuhan sa Kawasaki International Center|]

Kapag may nais itanong. at may problema,maaaring kumunsulta dito, (Libre)
+Oras ng konsultasyon (10:00~12:00, 13:00~16:00) Telepono: 044—435—7000

Wika Araw Wika Araw
Ingles Lunes~Sabado Intsik Martes *Miyerkoles * Biyernes
Portuges Martes*Biyernes Espanyol Martes *Miyerkoles
Koreano Martes+Huwebes Tagalog Martes*Miyerkoles
-Kawasaki Ward.Libreng konsultasyon (magsadya) +Asao Ward.Libeng konsultasyon(magsadya)
Wika Araw Oras Wika Araw Oras
Ingles Una-ikatlong Huwebes 14:00~16:30 Ingles Una-ikatlong Huwebes 9:30~12:00
Intsik Una-ikatlong Martes 14:00~16:30 Intsik Una-ikatlong Martes 9:30~12:00
Tagalog | Una-ikatlong Martes 9:30~12:00 Tagalog | Una-ikatlong Miyerkoles 14:00~16:30

% Libreng Konsultasyon sa Gyousei Shoshi (sa wikang hapon lamang ang konsultasyon,subalit kung
nangangailangan ng tagasalin,maaaring humiling.May bayad)
« Petsa : Hunyo 18 (linggo) 14:00~16:00 (may reserbasyon sa interpreter)
Hulyo 2 (linggo) 11:00~16:00 (para sa araw lang ng Kawasaki International festival)
-Lugar:Kawasaki International center 2F.Conference room


http://www.city.kawasaki.jp/170/page/0000074782.html

